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HVALA, 
ker ste kupili brezžični sesalnik Shark Power Detect

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE 

Napon:  21.6V

Snaga motora tela: 380W

Snaga mlaznice: 120W

ZAPIŠITE OVE INFORMACIJE
Broj modela:  ����������������������������������

Serijski broj:  ����������������������������������

Datum proizvodnje  ����������������������������

Datum kupovine:  ������������������������������  
(Sačuvajte račun)

Prodavnica u kojoj je proizvod kupljen:

���������������������������������������������

Ova oznaka ukazuje da se ovaj proizvod ne sme 
odlagati sa ostalim kućnim otpadom. Da biste 
sprečili moguće štete za životnu sredinu ili ljudsko 
zdravlje usled neuređenog odlaganja, reciklirajte ga 
odgovorno kako biste promovisali održivu ponovnu 

upotrebu materijala. Da biste vratili svoj korišćeni uređaj, 
molimo vas da koristite sisteme za vraćanje i prikupljanje ili 
kontaktirajte prodavnicu gde je ovaj proizvod kupljen. Oni 
mogu preuzeti ovaj proizvod radi recikliranja koje je ekološki 
sigurno.
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QUICK  
START  
GUIDE

1 Ta sesalnik vsebuje motorizirano šobo, cev 
in ročni sesalnik. Ti deli vsebujejo električne 
povezave, električne napeljave in gibljive dele, 
ki lahko predstavljajo tveganje za uporabnika.

2 Pred vsako uporabo skrbno preglejte vse 
dele, da so poškodovani. Če je kateri koli del 
poškodovan, prenehajte z uporabo.

3 Uporabljajte samo enake rezervne dele.
4 Ta sesalnik ne vsebuje servisnih delov.
5 Uporabljajte samo, kot je opisano v tem 

priročniku. NE uporabljajte sesalnika za druge 
namene, kot so opisani v tem priročniku.

6 Razen filtra in posode za prah NE 
izpostavljajte nobenega dela sesalnika vodi ali 
drugim tekočinam.

7 NE dovolite otrokom, da uporabljajo napravo. 
Napravo in njen kabel shranjujte izven dosega 
otrok. Ne dovolite, da se uporablja kot igrača. 
Pri uporabi v bližini otrok je treba izvajati 
nadzor.

 SPLOŠNA UPORABA
8 To napravo lahko uporabljajo osebe z 

zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali 
duševnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem 
izkušenj in znanja, če so bile pod nadzorom 
ali so bile poučene o varni uporabi naprave in 
razumejo nevarnosti. Čiščenja in vzdrževanja 
naprave ne smejo izvajati otroci.

9 Pred priključitvijo ali odklopom cevi, motornih 
šob, polnilnikov, baterij ali drugih električnih ali 
mehanskih delov vedno izklopite sesalnik.

10 NE uporabljajte vtiča ali sesalnika z mokrimi 
rokami.

11 NE uporabljajte sesalnika brez nameščene 
posode za prah, filtra in ščetk.

12 Uporabljajte samo filtre in dodatke blagovne 
znamke Shark. Škoda, ki nastane zaradi 
uporabe neoriginalne dodatne opreme, 
morda ne bo zajeta v garanciji. 

13 NE postavljajte predmetov v šobe ali odprtine 
nastavkov. 

14 NE uporabljajte, če so odprtine blokirane; Naj 
bodo brez prahu, vlaken, las in drugih stvari, ki 
lahko zmanjšajo pretok zraka. NE uporabljajte, 
če je pretok zraka skozi šobo ali nastavke 

omejen. Če so dihalne poti ali motorizirana 
šoba blokirana, izklopite sesalnik. Odstranite 
vse ovire, preden napravo znova vklopite.

15 Šobe in vse odprtine sesalnika hranite stran 
od las, obraza, prstov, nepokritih nog ali 
ohlapnih oblačil.

16 Sesalnika NE uporabljajte, če ne deluje 
pravilno, če je padel, poškodovan, puščen na 
prostem ali padel v vodo.

17 Bodite še posebej previdni pri čiščenju 
stopnic.

18 NE puščajte sesalnika brez nadzora, ko je 
vklopljen.

19 Ko je sesalnik vklopljen, naj se premika po 
površini preproge, da ne poškodujete vlaken 
preproge.

20 Če imate občutljive ali volnene preproge, 
zlasti tiste z zankasto vezavo, poskusite s 
sesalnikom na skritem območju preproge, 
da se prepričate, da vrtljive ščetke ne 
poškodujejo ali izvlečejo vlaken preproge. 

21 NE uporabljajte sesalnika za sesanje::
a) Tekočina 
b)  Veliki predmeti 
c) Trdi ali ostri predmeti (steklo, žeblji, 

vijaki ali kovanci)
d) Velike količine prahu (vključno z 

gradbenim prahom, pepelom iz kamina 
ali žerjavice)

e) Goreči ali tleči predmeti (žerjavica, 
cigaretni ogorki ali vžigalice)

f) Vnetljive ali eksplozivne snovi (tekočine 
za vžigalnike, bencin ali kerozin)

g) Strupene snovi (klorova belila,  amoniak 
ali čistila za odtoke). 

22. NE uporabljajte sesalnika na naslednjih 
mestih:
a)  Mokre ali vlažne površine
b)  Na prostem
c) Prostori, ki so zaprti in lahko vsebujejo 

eksplozivne ali strupene hlape ali pline 
(tekočine za vžigalnike, bencin, kerozin, 
barve, razredčila, repelente proti 
moljem ali vnetljiv prah).

  OPOZORILO 
ZMANJŠAJTE TVEGANJE POŽARA, ELEKTRIČNEGA UDARA, POŠKODB ALI 
MATERIALNE ŠKODE:

TEHNOLOGIJA PROTI VONJU
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA SAMO ZA DOMAČO UPORABO • PRED 
UPORABO SESALNIKA NATANČNO PREBERITE VSA NAVODILA.
Da bi zmanjšali tveganje električnega udara in nenačrtovanega delovanja, pred 
vsakim servisiranjem izklopite napravo in odstranite baterijo ION Power Pack. 
OPOMBA: Če imate občutljive ali volnene preproge, zlasti tiste z zankasto vezavo, 
poskusite s sesalnikom na skritem območju preproge, da se prepričate, da vrtljive 
krtače ne poškodujejo ali izvlečejo vlaken preproge.
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23 Pred priključitvijo ali odklopom polnilnika 
izklopite sesalnik.

24 Pred kakršnimi koli nastavitvami, čiščenjem, 
vzdrževanjem ali odpravljanjem težav 
izklopite sesalnik.

25 Med čiščenjem ali rednim vzdrževanjem 
NE režite ničesar drugega kot las, vlaken ali 
vrvic, ovitih okoli vrtljive krtače.

26 Pustite, da se vsi filtri popolnoma posušijo 
na zraku, preden jih vrnete v sesalnik, da 
preprečite vdor tekočine v električne dele.

27 NE spreminjajte ali poskušajte sami 
popraviti sesalnika ali baterije, razen kot je 
določeno v tem priročniku. NE uporabljajte 
baterije ali sesalnika, če je bil spremenjen ali 
poškodovan. Poškodovane ali spremenjene 
baterije lahko kažejo nepredvidljivo vedenje, 
ki lahko povzroči požar, eksplozijo ali 
poškodbe.

28 Izklopite vse kontrolnike, preden odklopite 
napravo.

29 Pred priključitvijo ali odklopom motorizirane 
šobe ali ročnega orodja vedno izklopite 
napravo.

30 Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora 
zamenjati proizvajalec, pooblaščeni serviser 
ali usposobljena oseba, da se izognete 
nevarnostim. 
 
BATERIJA PAKET

31. Baterija je vir energije za sesalnik. Natančno 
preberite in upoštevajte vsa navodila za 
polnjenje.

32. Da preprečite nenačrtovan zagon, se 
prepričajte, da je sesalnik izklopljen, preden 
ga dvignete ali prevažate. NE nosite 
naprave s prstom na stikalu za vklop.

33. Za serijo IP3000 uporabljajte samo 
polnilnik XDCKIP3000EU (eno baterijo 
je mogoče napolniti). Za serijo IP3000 
uporabljajte samo polnilnike DK30A-
263100H-V ali YLJX2I-E263100.

34. Baterijo hranite stran od kovinskih 
predmetov, kot so sponke za papir, kovanci, 
ključi, žeblji ali vijaki. Kratek stik na sponkah 
akumulatorja poveča tveganje požara ali 
opeklin.

35. V primeru neprevidne uporabe lahko iz 
baterije uhaja tekočina. Izogibajte se stiku s 
tekočinami, saj lahko povzročijo draženje ali 
opekline. Če pride do stika, sperite z vodo. 
Če tekočina pride v oči, poiščite zdravniško 
pomoč. 

36. Baterije ne shranjujte pri temperaturah pod 
3°C (37.4 °F) ali nad 40 °C (104 °F), da 
podaljšate njeno življenjsko dobo.

37. NE polnite baterije pri temperaturah pod 
5 ° C (40 ° F) ali nad 40 ° C (104 ° F). 
Nepravilno polnjenje ali polnjenje izven 
tega dosega lahko poškoduje baterijo in 
poveča tveganje požara.

38. Napravo shranjujte v zaprtih prostorih.

39. NE izpostavljajte baterije ognju ali 
temperaturam nad 130 ° C (265 ° F), ker 
lahko eksplodira.

40. Napravo uporabljajte samo s posebej 
zasnovanimi baterijami. Uporaba drugih 
baterij lahko povzroči nevarnost poškodb 
in požara. 

41. Pred kakršnimi koli nastavitvami, zamenjavo 
dodatne opreme ali shranjevanjem naprave 
odklopite baterijo iz naprave. Ti preventivni 
ukrepi zmanjšujejo tveganje za nenamerni 
zagon naprave. 

42. Vedno se prepričajte, da je polnilna baterija 
odstranjena iz naprave, preden jo položite 
v polnilnik.

43. Za serijo IP3000 uporabite izključno 
baterijo Shark XBATR640EU (21.6V 
3750mAh 81wh).

TEHNOLOGIJA PROTI VONJAVAM 
(SAMO SERIJA IP3000)

44. Pri ravnanju s kartušo s tehnologijo proti 
vonju upoštevajte naslednje:
a)  NE poskušajte razstaviti kartuše s 

tehnologijo proti vonju.

b)  Izogibajte se neposrednemu stiku s 
kapsulo za vonj v vložku.

c)  NE dihajte neposredno iz kartuše s 
tehnologijo proti vonju.

d) Hranite stran od otrok in hišnih 
ljubljenčkov.

e)  Hranite stran od vročine, isker in 
odprtega ognja.

f)  NE izpostavljajte neposredni sončni 
svetlobi.

PRVA POMOČ V PRIMERU STIKA S 
MIRISE45 VLOŽKOM  

45. Pri ravnanju s kartušo za tehnologijo proti 
vonju upoštevajte naslednje: 
a)  Izogibajte se stiku s tkaninami in 

obdelanimi površinami.
b)  Stik z očmi: Odstranite kontaktne 

leče, če jih imate. Oči nekaj minut 
neprekinjeno izpirajte z vodo.

c)  Stik s kožo: Po rokovanju si temeljito 
umijte roke. Če pride do draženja ali 
izpuščaja, poiščite zdravniško pomoč/
pomoč.

d) Vdihavanje: Če ima oseba respiratorne 
simptome, jih premaknite na svež 
zrak. Če simptomi vztrajajo, poiščite 
zdravniško pomoč/pomoč.

e)   Zaužitje: NE povzročajte bruhanja. 
Poiščite zdravniški nasvet / pomoč.
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.

 

MONTAŽA (SERIJA IP3000)

1. Postavite cev na vrat talne šobe, dokler ne 
zaslišite “klika”.

2. Poravnajte odprtino ročnega sesalnika 
z vrhom cevi in jo potisnite, dokler ne 
zaslišite “klika”.

3. Prepričajte se, da je polnilna baza 
pokončna. Polnilno palico vstavite v luknjo 
na sprednji strani podnožja, dokler ne 
zaslišite “klika”.

4. Polnilno podnožje postavite na tla blizu 
stenske vtičnice. Napajalni kabel priključite 
v vtičnico.

5. Z osnovnim razpršilnikom pripomočkov 
shranite nastavek v ozkih prostorih 

6. Navodila za namestitev in zamenjavo 
kartuše za vonj najdete na straneh. 

Fleksibilna 
cev

Ročni 
sesalnik 

Talna šoba   

2.
(kliknite)

3.
(kliknite)

1.
(kliknite)

Polnilni drog     

Namestitev 
dišavne kartuše  

Polnilna 
osnova   

Pladenj 
za 

dodatno 
opremo   

Za pravilno uporabo se prepričajte, da so vsi deli popolnoma povezani in na mestu s klikom.
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TEHNOLOGIJA PROTI VONJAVAM (SERIJA IP3000)

NASVETI ZA TEHNOLOGIJO PROTI VONJANJU (SERIJA IP3000)

PRILAGAJANJE INTENZIVNOSTI TEHNOLOGIJE PROTI VONJU

Naročaj kolesa in zavrtite nastavitveno koleso, da prilagodite intenzivnost tehnologije proti vonju 
ali odklenite kolo za dostop do kartuše.

NAPOMENE: Točak za podešavanje mirisa mora biti instaliran da bi usisivač ispravno funkcionisao, sa ili bez uloška za 
mirise.

OPOMBE:
• Za pravilno delovanje sesalnika mora biti nameščeno kolesce za nastavitev vonja, z ali 

brez kartuše za vonj.
• Vstavljanje/odstranjevanje: Zavrtite nastavitveno kolesce tako, da se modre puščice 

poravnajo. Odstranite kolo, da dostopate do kartuše za odstranitev ali zamenjavo.
• Nizka intenzivnost: Zavrtite kolo v položaj “Nizka”, da med uporabo vakuuma zmanjšate 

intenzivnost na najnižjo raven.
• Visoka intenzivnost: Zavrtite kolo v položaj »Visoko« za najvišjo stopnjo intenzivnosti, ko 

uporabljate. Ta položaj je priporočljiv za optimalno delovanje.

• Za pravilno delovanje sesalnika mora biti nameščeno kolo za nastavitev vonja.
• Odstranite kartušo za vonj s kolesa, če ne želite prednosti tehnologije proti voniranju.

• Potrebno vzdrževanje:
• Očistite vse filtre v skladu s priporočili iz oddelka za čiščenje filtra.
• Pred odlaganjem sesalnika izpraznite posodo za prah.
• Zamenjajte kartušo v skladu s priporočili iz oddelka za zamenjavo dišavne kartuše.
• Obiščite sharkcleane za več informacij in nakup nadomestnih vložkov.

• Intenzivnost vonja skozi čas:
• Za pravilno delovanje sesalnika mora biti nameščeno kolesce za nastavitev vonja, z ali brez 

kartuše za vonj.

 

NASTAVITEV INTENZIVNOSTI TEHNOLOGIJE 
PROTI VONJU 
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TURN UNTIL 
CLICK TO LOCK 

ZAMENJAVA DIŠAVNE KARTUŠE

UPUTSTVO ZA ZAMENU KASETE/PATRONE ZA MIRIS

Ročaj in vrtenje kolesa v smeri urinega 
kazalca, dokler se puščice ne poravnata. 
Povlecite ročaj, da odstranite kolo iz 
avtomatske izpustne postaje.

Kartušo v nasprotni smeri urinega kazalca 
v ohišju kolesa in povlecite kartušo, da jo 
odstranite.

Rumena puščica na strani kartuše se poravna z 
rumeno puščico na strani pokrova kolesa, nato 
vstavite kartušo v kolo. Zavrtite kartušo v smeri 
urinega kazalca, dokler se ne zaklene.

Staro kartušo zavrzite tako, da jo vstavite v 
koš za smeti.

Nova kartuša za nevtralizacijo vonjav iz 
embalaže. Če želite podaljšati življenjsko 
dobo kartuše, jo shranite v embalaži, dokler 
niste pripravljeni za namestitev.

Pročna puščica na pokrovu kolesa se poravna 
s puščico na priklopni postaji, nato pa kolo 
ponovno vstavite v priklopno postajo. Zavrtite 
kolo v nasprotni smeri urinega kazalca, dokler ne 
zaslišite “klika” na nastavitev intenzivnosti. Zavrtite 
naprej, da spremenite nastavitev intenzivnosti. 

1. ODSTRANITEV DIHALNEGA KOLESA IZ 
AVTOMATSKEGA PRAZNJENJA PRIKLJUČKA 

2.ODSTRANJEVANJE STARE DIŠAVNE 
KARTUŠE 

3. ODSTRANJEVANJE NOVE KARTUŠE 
IZ EMBALAŽE 

5. NAMESTITEV KOLESA V PRIKLOPNO 
POSTAJO ZA SAMODEJNI IZPUST 

4. NAMESTITEV NOVEGA KARTUŠE 
KOLESA 

6. ODSTRANJEVANJE UPORABLJENE 
KARTUŠE 

OPOMBA: Dišavne kartuše je treba zamenjati vsakih 
6 mesecev za optimalno delovanje tehnologije 
nevtralizacije vonja.
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Polnjenje:   

 

Med uporabo:

LED na bateriji utripa rumeno, medtem ko je napolnjenost med 0% in 75%.

LED na bateriji utripa zeleno, medtem ko je napolnjenost med 75% in 100%.. 

Bela lučka LED označuje, da je baterija popolnoma napolnjena.

PRIPOMBO: 
1 Polno polnjenje traja približno 6 ur. 

2 LED lučke ugasnejo, ko je baterija popolnoma napolnjena..

3  Naprave ni mogoče vklopiti, ko je polnilnik priključen.

POLNJENJE LITIJ-IONSKE BATERIJE

Pred prvo uporabo popolnoma napolnite baterijo. Polno polnjenje traja približno 6 ur.

OPOMBA: Poraba baterije je odvisna od 
uporabljenega načina:

• ECO – Najdaljši čas delovanja, varčevanje 
z baterijo.

• AUTO – Optimizira sesanje in moč za 
maksimalno čiščenje.

• BOOST – Maksimalno sesanje. Porabi 
največ baterije.

Polna napolnjenost: 
Visoka raven 

napolnjenosti.

Srednja napolnjenost: 
Srednja raven 
napolnjenosti.

Nizka napolnjenost:  
Potrebno je napolniti.

         Brez polnjenja:  
Baterija je prazna.

S popolnoma napolnjeno baterijo ima naprava do 70 minut delovanja. 

Ko je treba Li-ionsko baterijo Shark zamenjati, jo zavrzite ali reciklirajte v skladu z lokalnimi 
predpisi. Na nekaterih območjih je z zakonom prepovedano odlaganje uporabljenih litij-
ionskih baterij v standardne koše za smeti. Izrabljene baterije vrnite pooblaščenemu centru za 
recikliranje ali prodajalcu za recikliranje. Za informacije o odstranjevanju baterij se obrnite na 
lokalni center za recikliranje.

RECIKLIRANJE LITIJ-IONSKIH BATERIJ

LED INDIKATORJI STANJA BATERIJE IN POLNJENJA

OPOMBA: Kot pri vseh litij-ionskih baterijah se bo zmogljivost baterije Shark sčasoma naravno zmanjšala v primerjavi s 100% 
zmogljivosti nove baterije.

ČAS DELOVANJA S POPOLNOMA NAPOLNJENO BATERIJO
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POLNJENJE LITIJ-IONSKE BATERIJE

POLNJENJE, KO JE SESALNIK V NAČINU SHRANJEVANJE

1 Če želite odstraniti baterijo iz sesalnika, 
pritisnite gumb za sprostitev na bateriji.

2 Izvlecite baterijo iz predala na ročaju.
3 Če želite ponastaviti, potisnite baterijo 

nazaj v predal, dokler ne zaslišite “klika”.

1 Napravo napolnite tako, da jo postavite na 
priklopno postajo.

2 Prepričajte se, da so kontakti na cevi 
poravnani s kontakti na polnilnem polu.

3 Ko je polnjenje končano, dvignite napravo 
iz priklopne postaje, da jo uporabite.

1 Odstranite baterijo iz sesalnika in jo 
vstavite v polnilni tulec.

2 Ko LED indikator kaže, da je baterija 
popolnoma napolnjena, jo znova vstavite 
v predal na ročaju sesalnika (glejte 
indikatorje polnjenja na prejšnji strani).

OPOMBE:• Ko je naprava pravilno nameščena na priklopno postajo, lučke za polnjenje na bateriji utripajo, kar pomeni, da 
se je polnjenje začelo. •Glavna naprava je delno napolnjena. Za najdaljši čas delovanja ga pred prvo uporabo (približno 6 ur) 
popolnoma napolnite. Če pustite napravo priključeno na električno omrežje, ne boste poškodovali življenjske dobe baterije.

ODSTRANITEV BATERIJE

POLNJENJE NA POKONČNI PRIKLOPNI 
POSTAJI (SERIJA IP3000

POLNILNIK BATERIJ

KONTAKTI
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UPORABA SESALNIKA

NADZOR IN METODE ČIŠČENJA

• Pritisnite gumb  na zaslonu 
uporabniškega vmesnika, da vklopite 
sesalnik.

• Znova pritisnite gumb, da izklopite 
napravo.

• Za preklapljanje med načini ECO, DETECT  
in  BOOST pritisnite sprožilec za izbiro 
načina na ročaju (prikazano zgoraj).

• V  načinu DEDECT tehnologija samodejno 
prilagodi moč sesalnika in šobe, da 
optimizira učinkovitost čiščenja in podaljša 
življenjsko dobo baterije.

• Če želite začeti čiščenje s talno šobo, 
odklenite napravo tako, da stopite na šobo 
in nagnete ročni sesalnik navzdol.

VKLOP / IZKLOP

ZAKLEPANJE V POKONČNEM POLOŽAJU

IZBIRA NAČINA

OPOMBA: Za najboljše rezultate čiščenja v skladu s testi ASTM in IEC uporabite  način Boost.
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RAZLAGA TEHNOLOGIJE ODKRIVANJA

RAZLAGA TEHNOLOGIJE DETECT

OPOMBA: Tehnologija zaznavanja  deluje samo v načinu zaznavanja in se samodejno aktivira, ko je naprava v uporabi.

• Krtača in sesalnik se odzivata na 
spremembe na površini in se samodejno 
prilagodita za optimizacijo čiščenja.

Sesalnik prepozna umazana območja in 
samodejno poveča sesalno moč, da pobere 
skrito umazanijo.
• Bela LED lučka = brez težkih ostankov, 

nizka sesalna moč.
• Rožnata LED lučka = odstranjevanje 

odpadkov, srednja sesalna moč.
• Vijolična LED lučka = zaznani močni 

ostanki, visoka sesalna moč.
• 
• 

• Sesalnik zazna razmere pri šibki svetlobi in 
samodejno osvetli temna območja, da vam 
pomaga opaziti umazanijo.

• Talna šoba sesalnika zazna robove in 
vogale ter poveča sesanje in moč za 
odstranitev trdovratne umazanije.

INDIKATOR ČISTOČE

ZAZNAVANJE POVRŠINE ZAZNAVANJE SVETLOBE

INDIKATOR ROBA
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UPORABA SESALNIKA

FLEXOLOGY TEHNOLOGIJA TRGOVINA

• Fleksologija vam omogoča, da upognete 
cevi, da dosežete pod pohištvo in očistite 
težko dostopna območja.

• Če želite aktivirati funkcijo fleksologije, 
pritisnite gumb za odklepanje na hrbtni 
strani fleksibilne cevi (Flex Wand).

• Za čiščenje z izravnano cevjo vrnite cev v 
prvotni kot. Ko bo spet na mestu, boste 
slišali »klik«.

• Če želite sesalnik preklopiti v način 
shranjevanja, pritisnite gumb za 
odklepanje cevi Flexology, medtem ko 
ročno cev upognete naprej, dokler se ne 
nasloni na cev

• Če želite sesalnik sprostiti iz načina 
shranjevanja, razgrnite napravo, dokler se 
cev ne poravna in zaslišite “klik”.
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UPORABA SESALNIKA

ČIŠČENJE NAD TLEMI

• Odklopite ročni sesalnik, da očistite 
območja nad tlemi.

• Pritisnite gumb za sprostitev na sprednji 
strani ročnega sesalnika, kjer se poveže s 
cevjo, in nato dvignite ročni sesalnik.

• Če želite nastavek pritrditi na ročni 
sesalnik, ga potisnite v luknjo na šobi.

• Če želite odstraniti nastavek, pritisnite 
gumb za sprostitev na sprednji strani 
ročnega sesalnika in izvlecite nastavek.

• Če želite talno šobo odklopiti od cevi, 
stojte na šobi, medtem ko pritisnete gumb 
za sprostitev šobe na dnu cevi.

• Dvignite cev, da jo odstranite.
• Če želite ponovno pritrditi cev, jo 

poravnajte nad vratom talne šobe in jo 
potisnite, dokler ne zaslišite “klika”.

ČIŠČENJE Z ROČNIM SESALNIKOM ČIŠČENJE S CEVMI
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UPORABA SESALNIKA

UPORABA AVTOMATSKE PRAZNNE POSTAJE (SERIJA IP3000)

1 Sesalnik postavite na priklopno postajo 
tako, da ga spustite na svoje mesto.

2 Ko je pravilno nameščen, se bo začel 
postopek samodejnega praznjenja.

3 Cikel praznjenja traja 15 sekund 

4 Ko je praznjenje končano, se bo vakuum 
še naprej polnil, dokler ga ne odstranite iz 
pristanišča.

• Uporabite tihi način,  da sesalnik postavite 
na priklopno postajo in ga napolnite, ne da 
bi ga samodejno izpraznili.

• Če želite aktivirati tihi način, pritisnite 
stikalo s simbolom lune na vrhu polnilne 
palice.

• Indikator polne posode za prah se bo 
zasvetil, ko je posoda polna in jo je treba 
izprazniti.

• Če želite ponastaviti indikator, odstranite 
posodo za prah in jo izpraznite.

TIHI NAČIN INDIKATOR POLNOSTI KOŠA ZA PRAH

OPOMBA: Ne odstranjujte vakuuma, medtem ko poteka cikel praznjenja.
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VZDRŽEVANJE SESALNIKA

PRAZNJENJE POSODE ZA PRAH NA PRIKLOPNI POSTAJI (SERIJA IP3000)

• Posoda za prah na pristanišču lahko 
vsebuje prah in odpadke do 45 dni.

• Ko se prižge indikator polne posode, 
izpraznite posodico za prah.

Postopek razrešnice:

1 Odstranite posodo za prah tako, da jo 
dvignete z ročajem.

2 Držite koš nad košem za smeti in pritisnite 
gumb za sprostitev na strani koša.

3 Spodnji del posode se bo odprl, da sprosti 
odpadke.
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VZDRŽEVANJE SESALNIKA

ČIŠČENJE FILTRA SESALNIKA

PRIPOMBO: 
• Za najboljše rezultate očistite filtre vsaj enkrat na mesec in jih redno menjajte.
• Za čiščenje filtrov odstranite ohlapno umazanijo in jih sperite samo s hladno vodo, da preprečite poškodbe zaradi 
kemikalij.
• Vsi filtri morajo biti pred ponovno namestitvijo popolnoma suhi, da se prepreči vstop tekočine v električne dele.
• Redno vzdrževanje filtra zagotavlja uspešno čiščenje in samodejno praznjenje (samo serija IP3000).

1 Za dostop do posode za prah na ročnem 
sesalniku IP3000 pritisnite gumb za 
odstranjevanje posode za prah in ga 
povlecite navzdol, da ga odstranite.

3 Dvignite zavihke za sproščanje, da 
odprete sklop čistilnega filtra.

2 Odstranite predmotorni filter iz posode za 
prah.

4 Pritisnite zavihek za sproščanje, da 
odstranite filter po motorju iz sesalnika.

5 Po čiščenju filtre vrnite nazaj v sesalnik.

POSTOPEK ČIŠČENJA FILTRA:



17

VZDRŽEVANJE SESALNIKA

ČIŠČENJE FILTRA NA AVTOMATSKEM PRAZNJENJU

1 Če želite dostopati do filtra v priklopni 
postaji, pritisnite gumb na dnu vrat, nato 
nagnite vrata in jih odstranite.

2 Odstranite filter iz priklopne postaje.
3 Po čiščenju filtra ga ponovno namestite 

tako, da ga ponovno vstavite v priklopno 
postajo in vratite vratčka filtra na svoje 
mesto.

4 Preden odstranite izpušni peneči filter, 
uporabite ročni sesalnik, da odstranite 
drobne ostanke s površine.

5 Izvlečite  izpušni peneči filter iz čistilne 
postaje in ga nato znova namestite.
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VZDRŽEVANJE SESALNIKA

VZDRŽEVANJE TALNIH ŠOB

1 Izklopite sesalnik.
2 Pritisnite gumb za sprostitev šobe, da 

odklopite šobo od cevi.
3 Pritisnite gumb za sprostitev mehkega 

valja in ga izvlecite iz šobe.
4 Odstranite vse blokade in odpadke iz 

mehkega valja in talne šobe.
5 Otresite vse ohlapne ostanke in očistite 

mehki valjček s suho brisačo. Po potrebi 
ročno operite mehki valj samo z vodo in 
nato pustite, da se popolnoma posuši na 
zraku, preden ga ponastavite.

6 Ko je mehki valj popolnoma suh, ga vrnite 
nazaj v šobo tako, da ga vstavite, dokler 
ne zaslišite “klika”.

1 Izklopite sesalnik.
2 Pritisnite gumb za sprostitev šobe, da 

odklopite šobo od cevi.
3 Odstranite zadnji gumijasti trak tako, da 

odvijete vijake.
4 Odstranite morebitne blokade in ostanke 

za gumijastim trakom.
5 Ponovno namestite gumijasti trak in 

privijte vijake, dokler se ne zaklenejo.

ODSTRANJEVANJE MEHKEGA VALJA ODSTRANJEVANJE GUMIJASTEGA TRAKU 



19

VZDRŽEVANJE SESALNIKA

ČIŠČENJE SENZORJA

Senzorje Detect redno čistite, saj jih lahko 
lasje in odpadki blokirajo, kar lahko vpliva 
na pravilno delovanje  načina Clean Sense 
Detect.

Postopek čiščenja senzorja:

1 Izklopite sesalnik in odstranite talno šobo.
2 Poiskati:

• Senzor za zaznavanje umazanije v šobi 
ročnega sesalnika (sl 1).

• Senzor za zaznavanje svetlobe na konici 
šobe (sl. 2).

• Senzor za zaznavanje stranskih robov 
šobe  (sl. 3).

3 Previdno obrišite senzorje s krpo iz 
mikrovlaken in odstranite vse lase in 
odpadke.

4 Ponovno pritrdite talno šobo na 
preostanek naprave in vklopite sesalnik. 
Preverite, ali naprava deluje pravilno.

SENZOR ZA ZAZNAVANJE UMAZANIJE  

SENZOR ZA ZAZNAVANJE ROBOV  SENZOR ZA ZAZNAVANJE SVETLOBE  

 (sl 1)

 (sl 2) (sl 3)
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Če med sesanjem stopite na trd ali oster predmet ali opazite spremembo hrupa, preverite, ali so v krtačo 
zamašeni ali predmeti.

Preverjanje blokad v ročnem 
sesalniku:

1. Izklopite sesalnik.

2. Ročni sesalnik odklopite iz cevi.

3. Preverite vse dovodne odprtine 
v posodo za prah in odstranite 
vse ostanke ali blokade

 

Preverjanje blokad v polnilnem 
stolpcu:

1. Odklopite priklopno postajo.

2. Odstranite sesalnik iz 
pristanišča.

3. Pritisnite jeziček na hrbtni strani 
polnilne palice in dvignite drog s 
priklopne postaje.

4. Preverite, ali je konec polnilne 
postaje in zgornji del priklopne 
postaje, ali so umazane ali 
zamašene.

Preverjanje blokad v cevi:

1. Izklopite sesalnik.

2. Ročni sesalnik in talno šobo 
odklopite iz cevi.

3. Preverite, ali sta oba konca cevi 
zamašena in naplavine.

4. Odstranite vse ostanke ali 
blokade.

Preverjanje blokad v pristanišču:

1. Odklopite priklopno postajo.

2. Odstranite sesalnik iz pristanišča.

3. Odstranite posodo za prah iz 
pristanišča.

4. Preverite, ali so izhodne odprtine 
zamašene ali razbitine.

Preverjanje blokad v talni šobi:

1. Izklopite sesalnik.

2. Odklopite cev od talne šobe.

3. Pritisnite gumb za sprostitev 
mehkega valja in izvlecite 
krtačo iz šobe.

4. Očistite vse blokade in 
odstranite odpadke iz krtače in 
talne šobe.

5. Mehki valjček vrnite nazaj v 
šobo in se prepričajte, da je 
vse pravilno poravnano in na 
svojem mestu.

PREVERJANJE BLOKAD V SESALNIKU

PREVERJANJE BLOKAD V AVTOMATSKEM IZPUSTNEM 
DOKU (SERIJA IP3000)

VZDRŽEVANJE SESALNIKA

.
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Sesalnik ne sesa odpadkov ali ima šibko sesanje: 
Indikator: Tretja lučka na ročnem sesalniku zasveti rumeno.
1. Preverite, ali je posoda za prah polna; Izpraznite posodo.

2. Preverite talno šobo za blokade; Po potrebi odstranite blokade.

3. Odstranite niti, vlakna preprog ali dlake, ki so lahko ovite okoli krtače.

4. Preverite spoje med ročnim sesalnikom in cevjo na blokadah; Po potrebi odstranite blokade.

5. Preverite filtre; Po potrebi jih pred ponovno namestitvijo operite in posušite na zraku.

Sesalnik dvigne preproge:
1. Prepričajte se, da ne uporabljate  načina Boost. Bodite previdni pri sesanju preprog z občutljivimi robovi.

2. Izklopite napravo, da jo sprostite s preproge, nato pa jo znova priključite.

Krtača v talni šobi se ne vrti:
1. Sesalnik takoj izklopite. Odstranite blokade, preden jih znova vklopite. Prepričajte se, da je ročni sesalnik 

dovolj nagnjen nazaj, da je krtača med uporabo aktivna.

2. Če ima talna šoba lučke in niso osvetljene, je težava s povezavo med ročnim sesalnikom, cevjo in šobo. 
Poskusite ločiti dele in jih nato ponovno združiti.

Sesalnik se izklopi:
3. Vklopite sesalnik in preverite indikatorje baterije na ročnem sesalniku. Če potrebujete polnjenje, izklopite 

napravo in jo postavite na polnilno postajo.
4. Izpraznite posodo za prah in očistite filtre.
5. Preverite cev, dodatke in dovodne odprtine za blokade in jih odstranite.
6. Napravo in baterijo pustite, da se ohladita vsaj 45 minut, dokler ne dosežeta sobne temperature.
7. Pritisnite gumb za vklop/izklop, da znova zaženete sesalnik.
8. Napake in kazalniki težav
9. Napake 1. stopnje in njihovi kazalniki
10. Zagozditev ali zamašitev šobe: Indikator: LED svetlobni obroč na šobi utripa vijolično. Okvara motorja 

med zagonom: Indikator: LED lučke na ročnem sesalniku za načine Eco in Boost se prižgejo. Zaščita pred 
pregrevanjem: Indikator: LED lučke na ročnem sesalniku za načine Eco, Detect in Boost so vklopljene. Zaščita 
pred prekomernim tokom: Indikator: LED lučke na ročnem sesalniku za načine Eco, Detect in Boost so 
vklopljene. Zaščita pred kratkim stikom: Indikator: LED lučke na ročnem sesalniku za načine Eco in Detect so 
prižgane. Zaščita pred prekoračitvijo hitrosti: Indikator: LED lučka na ročnem sesalniku za način zaznavanja 
je vklopljena. Napaka v komunikaciji: Indikator: LED lučke na ročnem sesalniku za načine Eco in Detect so 
vklopljene.

11. Napake 2. stopnje in njihovi kazalniki
12. Zagozditev ali zamašitev šobe: Indikator: Ni aktivnih luči LED. Okvara motorja med zagonom: Indikator: 

LED lučke za načine Eco in Detect so prižgane. Zaščita pred pregrevanjem: Indikator: LED lučke za načine 
Boost in Detect so prižgane. Zaščita pred prekomernim tokom: Indikator: Ni aktivnih LED luči. Zaščita pred 
kratkim stikom: Indikator: Ni aktivnih LED luči. Zaščita pred prekoračitvijo 
hitrosti: Indikator: LED luči za načine Eco in Boost so prižgane. Napaka v 
komunikaciji: Indikator: LED lučke za načine zaznavanja in povečanja so 
prižgane.

13. Posebne napake
14. Napaka pri zaznavanju ostankov: Indikator: LED obroč in lučke F0 LED na 

ročnem sesalniku se prižgejo. Napaka pri zaznavanju robov: Indikator: LED 
lučka F0, LED obroč in sprednje luči na šobi so prižgani.

ODPRAVLJANJE TEŽAV

REŠAVANJE PROBLEMA

OPOZORILO: Da bi zmanjšali tveganje električnega udara in nenačrtovanega 
delovanja, pred servisiranjem izklopite sesalnik in odstranite baterijo.

OPOMBA: Preverite tako, da upoštevate navodila za odpravljanje težav in ponastavitev napak. Če napaka ne odpravi, se 
obrnite na podporo strankam.

Malfunction Component Error Icons phase 1 Error Icons phase 2 LED Icons

Nozzle Clog or Stalling Nozzle LED Ring is Flashing Purple No LEDs

Motor Failure during start up Hand Vacuum Eco, Boost LEDs on Eco, Detect LEDs on 

Over Temperature Protection Hand Vacuum Eco, Detect, Boost LEDs on  Boost, Detect LEDs on 

Over Current protection Hand Vacuum Eco, Detect, Boost LEDs on  No LEDs

Short Protection Hand Vacuum Eco, Detect LEDs on  No LEDs

Overspeed Protection Hand Vacuum Detect LEDs on  Eco, Boost LEDs on 

Communication failure Hand Vacuum Eco, Detect LEDs on  Detect, Boost LEDs on 

Over Temperature Protection Nozzle Eco, Boost LEDs  No LEDs

Short Protection Nozzle Detect, Boost LEDs on  No LEDs

Debris Detection Failure Hand Vacuum F0 LEDs & LED Ring on No LEDs

Edge Detect Error Nozzle F0 LED on, LED Ring on & Headlight LEDs No LEDs

LED Ring FO Icon

ECO 
Icon

DETECT 
Icon

BOOST 
Icon



BELEŠKE



BELEŠKE



MOLIMO VAS DA PAŽLJIVO PROČITATE I SAČUVATE ZA BUDUĆU UPOTREBU.
Ovaj priručnik je osmišljen da vam pomogne da u potpunosti razumete svoj novi Shark® usisivač.
Ilustracije se mogu razlikovati od stvarnog proizvoda. Stalno težimo poboljšanju naših proizvoda; 
stoga, specifikacije sadržane u ovom priručniku mogu biti promenjene bez prethodne najave.
© 2023 SharkNinja Operating LLC
DUOCLEAN, FLEXOLOGY i SHARK su registrovani zaštitni znakovi SharkNinja Operating LLC.
POWERFINS PLUS je zaštitni znak SharkNinja Operating LLC.


